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EN: ²ŀǊƴƛƴƎΗ aǳǎǘ ǿŜŀǊ ǇǊƻǘŜŎǘƛǾŜ ƎƭƻǾŜǎΦ 
DE: ²ŀǊƴǳƴƎΗ {ŎƘǳǘȊƘŀƴŘǎŎƘǳƘŜ ǘǊŀƎŜƴΦ 
FR: !ǾŜǊǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Η tƻǊǘŜȊ ŘŜǎ Ǝŀƴǘǎ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴΦ 
NL: ²ŀŀǊǎŎƘǳǿƛƴƎΗ 5ǊŀŀƎ ōŜǎŎƘŜǊƳŜƴŘŜ ƘŀƴŘǎŎƘƻŜƴŜƴΦ 
IT: !ǾǾŜǊǘŜƴȊŀΗ LƴŘƻǎǎŀǊŜ Ǝǳŀƴǘƛ ǇǊƻǘŜǘǘƛǾƛΦ 
PL: hǎǘǊȊŜȍŜƴƛŜΗ ²Ʊƽȍ ǊťƪŀǿƛŎŜ ƻŎƘǊƻƴƴŜΦ 
SE: ±ŀǊƴƛƴƎΗ {ƪȅŘŘǎƘŀƴŘǎƪŀǊ ƳňǎǘŜ ŀƴǾŅƴŘŀǎΦ 
ES: Θ!ŘǾŜǊǘŜƴŎƛŀΗ 5ŜōŜ ǳǎŀǊ ƎǳŀƴǘŜǎ ǇǊƻǘŜŎǘƻǊŜǎΦ 
DK: !ŘǾŀǊǎŜƭΗ .ŜǎƪȅǘǘŜƭǎŜǎƘŀƴŘǎƪŜǊ ǎƪŀƭ ŀƴǾŜƴŘŜǎΦ 
NO: !ŘǾŀǊǎŜƭΗ ±ŜǊƴŜƘŀƴǎƪŜǊ Ƴň ōŜƴȅǘǘŜǎΦ 
PT: !ǾƛǎƻΗ 5ŜǾŜ ǳǘƛƭƛȊŀǊ ƭǳǾŀǎ ŘŜ ǇǊƻǘŜœńƻΦ 
RO: !ǾŜǊǘƛǎƳŜƴǘ Η ¢ǊŜōǳƛŜ ǎŇ ǇǳǊǘŀǚƛ ƳŇƴǳǓƛ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǚƛŜΦ 
SI: hǇƻȊƻǊƛƭƻΗ bƻǎƛǘƛ ƧŜ ǘǊŜōŀ ȊŀǑőƛǘƴŜ ǊƻƪŀǾƛŎŜΦ 

HU: CƛƎȅŜƭƳŜȊǘŜǘŞǎΗ ±ƛǎŜƭƧŜƴ ǾŞŘǃƪŜǎȊǘȅǼǘΗ 
CZ: ±ŀǊƻǾłƴƝΗ WŜ ǘǌŜōŀ ƴƻǎƛǘ ƻŎƘǊŀƴƴŞ ǊǳƪŀǾƛŎŜΦ 
SK: ±ŀǊƻǾŀƴƛŜΗ aǳǎƝǘŜ ǇƻǳȌƝǾŀǙ ƻŎƘǊŀƴƴŞ ǊǳƪŀǾƛŎŜΦ 
HR: ¦ǇƻȊƻǊŜƴƧŜ Η aƻǊŀƧǳ ǎŜ ƴƻǎƛǘƛ ȊŀǑǘƛǘƴŜ ǊǳƪŀǾƛŎŜΦ 
FI: ±ŀǊƻƛǘǳǎΥ hƴ ƪŅȅǘŜǘǘŅǾŅ ǎǳƻƧŀƪŅǎƛƴŜƛǘŅΦ 
LT: UǎǇŤƧƛƳŀǎΗ ¢ǳǊƛǘŜ ŘŤǾŤǘƛ ŀǇǎŀǳƎƛƴŜǎ ǇƛǊǑǘƛƴŜǎΦ 
GR: ʃˊˇʶʽʵˇˉˇʾʹˋʹΗ ʃˊʷˉʶʽ ˄ʰ ˒ˇˊʱˍʶ ˉˊˇˋˍʰˍʶˎˍʽˁʱ ʴʱ˄ˍʽʰΦ 
BG: ˤ͙͙͔ͤͣ͊ͤΗ ́ͪΎ͍͋͊ ͒͊ ͔ͫ ͤͦͫΎͭ ͊͘΅͙͙ͭͤ ͪΆ͍͙͊͟ͼ͙Φ 
LV: .ǊơŘƛƴņƧǳƳǎΗ bŜǇƛŜŎƛŜǑŀƳǎ Ǿŀƭƪņǘ ŀƛȊǎŀǊƎŎƛƳŘǳǎΦ 
EE: IƻƛŀǘǳǎΗ YŀƛǘǎŜƪƛƴƴŀǎǘŜ ƪŀƴŘƳƛƴŜ ƻƴ ƪƻƘǳǎǘǳǎƭƛƪΦ 
JA: 警告！保護手袋を着用してください。

يجب ارتداء قفازات واقية. تحذير!   :AR

(only for Australia)
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EN
Warnings and personal safety • Serious or fatal crushing injuries 
can occur from furniture tip over. • This product must be used with 
the wall attachment device to help prevent tip over. • Place heavy 
items down low. • Never allow children to stand, climb or hang 
on drawers, doors, or shelves. • Do not set heavy objects on top 
of this product. • Please do not open more than one drawer at a 
time. • Use of wall attachment device will reduce, but not eliminate 
the risk of tipping. • Please wear safety glasses, gloves, safety 
shoes, and helmet (head protection) when you install the product. 
• Due to the characteristics of the product, the edges of some 
accessories are sharp. Please assemble carefully to avoid injury. 
The finished product will not have sharp edges or sharp corners 
after assembly, please feel free to use. • Do not allow children and 
pets in the assembly area. • Wear safety gloves during installation, 
maintenance, and when moving the product. 
DE
Warnungen und persönliche Sicherheit • Schwere oder tödliche 
Verletzungen können durch Umkippen des Möbelstückes verursacht 
werden. • Dieses Produkt muss mit dem Wandbefestigungsgerät 
verwendet werden, um ein Umkippen zu verhindern. • Stellen Sie 
schwere Gegenstände nach unten. • Lassen Sie Kinder niemals auf 
Schubladen, Türen oder Regalen stehen, klettern oder hängen. • 
Stellen Sie keine schweren Gegenstände auf dieses Produkt. • 
Bitte öffnen Sie nicht mehr als eine Schublade gleichzeitig. • Der 
Einsatz des Wandbefestigungsgeräts reduziert die Kippgefahr, 
beseitigt sie aber nicht. • Bitte tragen Sie beim Installieren des 
Produkts eine Schutzbrille, Handschuhe, Sicherheitsschuhe 
und einen Helm (Kopfschutz). • Aufgrund der Eigenschaften 
des Produkts sind die Kanten einiger Zubehörteile scharf. Bitte 
vorsichtig zusammenbauen, um Verletzungen zu vermeiden. Das 
fertige Produkt hat nach der Montage keine scharfen Kanten oder 
scharfen Ecken, bitte zögern Sie nicht, es zu verwenden. • Halten 
Sie Kinder und Haustiere vom Montagebereich fern. • Tragen Sie 
bei der Installation, Wartung und beim Bewegen des Produkts 
Schutzhandschuhe. 
FR
Avertissements et sécurité personnelle • Des blessures par 
écrasement graves ou mortelles peuvent survenir à la suite du 
renversement du meuble. • Ce produit doit être utilisé avec le 
dispositif de fixation murale pour aider à prévenir le basculement. • 
Placez les objets lourds en bas. • Ne laissez jamais les enfants se 
tenir debout, grimper ou se suspendre aux tiroirs, portes ou 
étagères. • Ne pas placer d'objets lourds sur le dessus de ce produit. 
• S'il vous plaît, ne ouvrez pas plus d'un tiroir à la fois. • L'utilisation 
d'un dispositif de fixation murale réduira, mais n'éliminera pas, le 
risque de basculement. • Veuillez porter des lunettes de protection, 
des gants, des chaussures de sécurité et un casque (protection de la 
tête) lors de l’installation du produit. • En raison des caractéristiques 
du produit, les bords de certains accessoires sont aiguisés. Veuillez 
assembler soigneusement afin d'éviter les blessures. Le produit fini 
n'aura pas de bords tranchants ni de coins tranchants après 
l'assemblage, n'hésitez pas à l'utiliser. • Ne pas laisser les enfants et 
les animaux de compagnie près de la zone d'assemblage. • Portez 
des gants de sécurité lors de l'installation, de l'entretien et du 
déplacement du produit. 
NL
Waarschuwingen en persoonlijke veiligheid • Er kunnen serieuze 
of fatale verwondingen ontstaan als het meubel omvalt. • Dit 
product moet worden gebruikt met het muurbevestigingsapparaat 
om omvallen te helpen voorkomen. • Zet zware voorwerpen laag 
neer. • Laat kinderen nooit op lades, deuren of planken staan, 
klimmen of hangen. • Plaats geen zware voorwerpen op dit 
product. • Open alstublieft niet meer dan één lade tegelijk. • Het 
gebruik van de wandbevestiging zal het risico op omvallen 
verminderen, maar niet uitsluiten. • Draag bij het installeren van 
het product een veiligheidsbril, handschoenen, veiligheidsschoenen 
en een helm (hoofdbescherming). • Door de eigenschappen van 
het product zijn de randen van sommige accessoires scherp. 
Monteer zorgvuldig om letsel te voorkomen. Het eindproduct heeft 
geen scherpe randen of hoeken en is klaar voor gebruik. • Houd 
kinderen en huisdieren uit de buurt van het montagegebied. • 
Draag veiligheidshandschoenen tijdens de installatie, het 
onderhoud en bij het verplaatsen van het product. 
IT
Avvertenze e sicurezza personale • Si possono verificare lesione 
gravi o fatali in caso di ribaltamento del mobile. • Questo prodotto 
deve essere utilizzato con il dispositivo di fissaggio a parete per 
aiutare a prevenire il ribaltamento. • Metti gli oggetti pesanti in 
basso. • Non permettere mai ai bambini di stare in piedi, 
arrampicarsi o appendersi a cassetti, porte o mensole. • Non 
collocare oggetti pesanti sopra questo prodotto. • Per favore, non 
aprire più di un cassetto alla volta. • L'uso del dispositivo di fissaggio 
a parete ridurrà, ma non eliminerà, il rischio di ribaltamento. • 
Durante l’installazione del prodotto indossare occhiali di sicurezza, 

guanti, scarpe di sicurezza e casco (protezione della testa). • A 
causa delle caratteristiche del prodotto, i bordi di alcuni accessori 
sono affilati. Si prega di assemblare con cura per evitare lesioni. Il 
prodotto finito non avrà spigoli vivi o spigoli vivi dopo il montaggio, 
non esitare a usarlo. • Non permettere bambini e animali domestici 
nell'area di raccolta. • Indossare guanti di sicurezza durante 
l'installazione, la manutenzione e lo spostamento del prodotto. 
PL
Ostrzeżenia i bezpieczeństwo osobiste • Przewrócenie się mebli 
może skutkować poważnym lub śmiertelnym urazem. • Produkt ten 
należy używać z urządzeniem do mocowania do ściany, aby pomóc 
zapobiec przewróceniu. • Umieść ciężkie przedmioty na dole. • 
Nigdy nie pozwól dzieciom stać, wspinać się ani wieszać na 
szufladach, drzwiach lub półkach. • Nie umieszczaj ciężkich 
przedmiotów na górze tego produktu. • Proszę nie otwierać więcej 
niż jednej szuflady na raz. • Zainstalowanie mocowania ściennego 
zmniejszy ryzyko przewrócenia się produktu, ale nie wyeliminuje go 
całkowicie. • Podczas instalacji produktu należy nosić okulary 
ochronne, rękawice, obuwie ochronne oraz kask (ochrona głowy). • 
Ze względu na właściwości produktu krawędzie niektórych 
akcesoriów są ostre. Proszę montować ostrożnie, aby uniknąć 
obrażeń. Gotowy produkt po montażu nie będzie miał ostrych 
krawędzi ani ostrych narożników, zachęcamy do użytkowania. • Nie 
pozwalaj dzieciom i zwierzętom przebywać w obszarze montażu. • 
Należy nosić rękawice ochronne podczas instalacji, konserwacji i 
przenoszenia produktu. 
SE
Varningar och personlig säkerhet • Allvarliga eller dödliga 
krosskador kan uppstå om möbeln skulle välta. • Denna produkt 
måste användas med väggfäste för att hjälpa till att förhindra att 
den tippar över. • Placera tunga föremål lågt. • Låt aldrig barn stå, 
klättra eller hänga på lådor, dörrar eller hyllor. • Placera inte tunga 
föremål ovanpå denna produkt. • Vänligen öppna inte mer än en 
låda åt gången. • Användning av väggfästanordning kommer att 
minska, men inte eliminera risken att sängen välter. • Använd 
skyddsglasögon, handskar, skyddsskor och hjälm (huvudskydd) när 
du installerar produkten. • På grund av produktens egenskaper är 
kanterna på vissa tillbehör vassa. Montera försiktigt för att undvika 
skador. Den färdiga produkten kommer inte att ha vassa kanter eller 
vassa hörn efter montering, använd gärna. • Låt inte barn och 
husdjur i monteringsområdet. • Använd skyddshandskar vid 
installation, underhåll och när produkten flyttas. 
ES
Advertencias y seguridad personal • Se pueden ocasionar lesiones 
por aplastamiento graves o mortales por la caída de los muebles. • 
Este producto debe usarse con el dispositivo de sujeción a la pared 
para ayudar a evitar que se voltee. • Coloque los objetos pesados 
abajo. • Nunca dejes que los niños se paren, suban o se cuelguen de 
los cajones, puertas o estanterías. • No coloque objetos pesados 
encima de este producto. • Por favor, no abra más de un cajón a la 
vez. • El uso del dispositico de fijación a la pared reduce aunque no 
elimina el riesgo de vuelco. • Use gafas de seguridad, guantes, 
calzado de seguridad y casco (protección para la cabeza) al instalar 
el producto. • Debido a las características del producto, los bordes 
de algunos accesorios están afilados. Monte el artículo con cuidado 
para evitar lesiones. El producto final no tendrá bordes o esquinas 
afiladas después del montaje. Puedes utilizarlo como quieras. • No 
deje a niños y mascotas en la zona de montaje. • Use guantes de 
seguridad durante la instalación, el mantenimiento y al mover el 
producto. 
DK
Advarsler og personlig sikkerhed • Alvorlige eller dødelige 
knuseskader kan forekomme ved møbler der vælter. • Dette 
produkt skal bruges med vægmonteringsanordningen for at hjælpe 
med at forhindre, at det vælter. • Placer tunge genstande lavt. • Lad 
aldrig børn stå, klatre eller hænge på skuffer, døre eller hylder. • 
Anbring ikke tunge genstande oven på dette produkt. • Åbn venligst 
ikke mere end én skuffe ad gangen. • Anvendelse af 
vægfastgørelsesanordning vil reducere, men ikke fjerne risikoen for 
tipning. • Bær sikkerhedsbriller, handsker, sikkerhedssko og hjelm 
(hovedbeskyttelse), når du installerer produktet. • Grundet 
produktets egenskaber er nogle af delenes kanter skarpe. Vær 
forsigtig under monteringsprocessen for at undgå skader. Det 
endelige produkt har ikke skarpe kanter eller skarpe hjørner. • Hold 
børn og kæledyr væk fra monteringsområdet. • Brug 
sikkerhedshandsker under installation, vedligeholdelse og ved 
flytning af produktet. 
NO
Advarsler og personvern • Alvorlige eller dødelige klemskader kan 
oppstå fra veltende møbler. • Dette produktet må brukes med 
veggfesten for å hjelpe til med å hindre at det velter. • Plasser tunge 
gjenstander lavt. • La aldri barn stå, klatre eller henge på skuffer, 
dører eller hyller. • Ikke sett tunge gjenstander oppå dette 
produktet. • Vennligst åpne ikke mer enn én skuff om gangen. • 
Bruk av veggfeste vil redusere, men ikke eliminere risikoen for at 
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sengen velter. • Bruk vernebriller, hansker, vernesko og hjelm 
(hodebeskyttelse) når du installerer produktet. • På grunn av 
produktets egenskaper er kantene på noe tilbehør skarpe. Vennligst 
monter forsiktig for å unngå personskader. Det ferdige produktet vil 
ikke ha skarpe kanter eller skarpe hjørner etter montering, bruk det 
gjerne. • Ikke tillat barn og kjæledyr i området der produktet 
monteres. • Bruk vernehansker under installasjon, vedlikehold og 
når produktet flyttes. 
PT
Avisos e segurança pessoal • A queda da mobília pode causar 
lesões por esmagamento graves ou fatais. • Este produto deve ser 
usado com o dispositivo de fixação na parede para ajudar a prevenir 
que tombe. • Coloque itens pesados embaixo. • Nunca permita que 
as crianças fiquem em pé, subam ou se pendurem nas gavetas, 
portas ou prateleiras. • Não coloque objetos pesados em cima 
deste produto. • Por favor, não abra mais de uma gaveta de cada 
vez. • A utilização do dispositivo de fixação de parede reduz, mas 
não elimina, o risco de tombar. • Use óculos de proteção, luvas, 
calçado de segurança e capacete (proteção da cabeça) ao instalar o 
produto. • Devido às caraterísticas do produto, as bordas de alguns 
acessórios são afiadas. Monte cuidadosamente para evitar 
ferimentos. O produto final não terá bordas ou cantos afiados após 
a montagem, sinta-se à vontade para utilizar. • Não permita 
crianças e animais de estimação na área de montagem. • Use luvas 
de proteção durante a instalação, manutenção e movimentação do 
produto. 
RO
Avertismente și siguranță personală • Răsturnarea mobilierului 
poate produce leziuni serioase sau fatale prin strivire. • Acest 
produs trebuie utilizat cu dispozitivul de atașare la perete pentru a 
ajuta la prevenirea răsturnării. • Puneți obiectele grele jos. • Nu 
permiteți niciodată copiilor să stea în picioare, să se cațere sau să se 
agățe de sertare, uși sau rafturi. • Nu plasați obiecte grele pe partea 
de sus a acestui produs. • Vă rugăm să nu deschideți mai mult de un 
sertar deodată. • Utilizarea dispozitivului de prindere pe perete va 
reduce, dar nu va elimina riscul de răsturnare. • Purtați ochelari de 
protecție, mănuși, încălțăminte de protecție și cască (protecția 
capului) atunci când instalați produsul. • Datorită caracteristicilor 
produsului, marginile unor accesorii sunt ascuțite. Vă rugăm să 
asamblați cu atenție pentru a evita rănirea. Produsul finit nu va 
avea margini ascuțite sau colțuri ascuțite după asamblare, vă rugăm 
să nu ezitați să îl utilizați. • Nu permiteți prezența copiilor și a 
animalelor de companie în zona de asamblare. • Purtați mănuși de 
protecție în timpul instalării, întreținerii și mutării produsului. 
SI
Opozorila in osebna varnost • Zaradu padca pohištva se lahko 
pripetijo resne ali smrtno nevarne poškodbe. • Ta izdelek je treba 
uporabiti z napravo za pritrditev na steno, da se prepreči prevrnitev. 
• Postavite težke predmete na dno. • Nikoli ne dovolite, da otroci 
stojijo, plezajo ali se obešajo na predalih, vratih ali policah. • Na vrh 
tega izdelka ne postavljajte težkih stvari. • Prosimo, ne odpirajte več 
kot enega predala naenkrat. • Uporaba naprave za pritrditev na 
steno zmanjša nevarnost prevrnitve, vendar je ne odpravi. • Pri 
namestitvi izdelka nosite zaščitna očala, rokavice, zaščitno obutev 
in čelado (zaščita glave). • Zaradi lastnosti izdelka so robovi 
nekaterih dodatkov ostri. Pazljivo sestavite, da preprečite poškodbe. 
Končni izdelek po sestavljanju ne bo imel ostrih robov ali vogalov, 
zato ga lahko uporabite. • Otrokom in hišnim ljubljenčkom ne 
dovolite v prostor montaže. • Med namestitvijo, vzdrževanjem in 
premikanjem izdelka nosite zaščitne rokavice. 
HU
Figyelmeztetések és személyi biztonság • A bútor felborulása 
súlyos vagy halálos kimenetelű sérülést okozhat. • Ezt a terméket a 
falra rögzíthető eszközzel kell használni a felborulás megelőzésére. 
• Helyezze a nehéz tárgyakat alulra. • Soha ne engedje meg, hogy a 
gyerekek álljanak, mászkáljanak vagy lógnak a fiókokon, ajtókon 
vagy polcokon. • Ne helyezzen nehéz tárgyakat a termék tetejére. • 
Kérem, ne nyissa ki egyszerre több fiókot. • A fal rögzítőelem 
használata csökkenti, de nem szünteti meg a felborulás kockázatát. 
• A termék telepítésekor viseljen védőszemüveget, kesztyűt, 
védőcipőt és sisakot (fejvédelem). • A termék jellemzői miatt 
bizonyos tartozékok szélei élesek. A sérülések elkerülése érdekében 
óvatosan szerelje össze. Az összeszerelés után a készterméknek 
nem lesznek éles szélei vagy sarkai, így nyugodtan használja. • Ne 
engedjen gyermekeket vagy állatokat a összeszerelés területére. • A 
termék telepítése, karbantartása és mozgatása során viseljen 
védőkesztyűt. 
CZ
Varování a osobní bezpečnost • Převrácení tohoto nábytku může 
způsobit vážná nebo smrtelná zranění. • Tento výrobek musí být 
použit s upevňovacím zařízením na zeď, aby se pomohlo zabránit 
převrácení. • Umístěte těžké předměty dolů. • Nikdy nedovolte 
dětem stát, šplhat nebo viset na šuplících, dveřích nebo policích. • 
Na tento výrobek nepokládejte těžké předměty. • Prosím, 
neotevírejte více než jednu zásuvku najednou. • Použití zařízení pro 
upevnění na stěnu sníží, ale nevyloučí riziko převrácení. • Při 
instalaci výrobku používejte ochranné brýle, rukavice, bezpečnostní 

obuv a přilbu (ochranu hlavy). • Vzhledem k vlastnostem produktu 
jsou hrany některých součástí ostré. Sestavujte je opatrně, abyste 
předešli zranění. Hotový produkt nebude mít po sestavení ostré 
hrany ani ostré rohy, neváhejte jej používat. • Nedovolte dětem a 
domácím zvířatům, aby se pohybovaly v místě montáže. • Při 
instalaci, údržbě a přemisťování výrobku používejte ochranné 
rukavice. 
SK
Varovania a osobná bezpečnosť • Prevrátenie nábytku môže 
spôsobiť vážne alebo smrteľné poranenia. • Tento produkt musí byť 
použitý s pripevňovacím zariadením na stenu, aby sa zabránilo 
prevráteniu. • Umiestnite ťažké predmety nižšie. • Nikdy nedovoľte 
deťom stáť, šplhať alebo visieť na zásuvkách, dverách alebo 
policiach. • Na tento produkt neklaďte ťažké predmety. • Prosím, 
neotvárajte viac ako jednu zásuvku naraz. • Použitie zariadenia na 
pripevnenie na stenu zníži, ale nevylúči riziko prevrátenia. • Pri 
inštalácii výrobku používajte ochranné okuliare, rukavice, 
bezpečnostnú obuv a prilbu (ochranu hlavy). • Vzhľadom na 
vlastnosti produktu sú okraje niektorých doplnkov ostré. Montáž 
vykonávajte opatrne, aby ste predišli zraneniu. Hotový výrobok 
nebude mať po montáži ostré hrany ani ostré rohy, pokojne ho 
použite. • Nedovoľte, aby v priestore montáže boli deti a domáce 
zvieratá. • Pri inštalácii, údržbe a premiestňovaní výrobku 
používajte ochranné rukavice. 
HR
Upozorenja i osobna sigurnost • Prevrtanje namještaja može 
dovesti do ozbiljnih ili smrtonosnih ozljeda prignječenjem. • Ovaj 
proizvod mora se koristiti s uređajem za pričvršćivanje na zid kako bi 
se spriječilo prevrtanje. • Stavite teške predmete dolje. • Nikada ne 
dopuštajte djeci da stoje, penju se ili vise na ladicama, vratima ili 
policama. • Ne stavljajte teške predmete na vrh ovog proizvoda. • 
Molimo vas, nemojte otvarati više od jednog ladice u isto vrijeme. • 
Upotreba uređaja za pričvršćivanje na zid smanjit će, ali ne i ukloniti 
rizik od prevrtanja. • Prilikom ugradnje proizvoda nosite zaštitne 
naočale, rukavice, zaštitnu obuću i kacigu (zaštita glave). • Zbog 
karakteristika proizvoda, rubovi nekih dodataka su oštri. Pažljivo 
sastavite kako biste izbjegli ozljede. Gotov proizvod neće imati oštre 
rubove ili kutove nakon sastavljanja, slobodno ga koristite. • Ne 
puštajte djecu i kućne ljubimce u prostor za okupljanje. • Nosite 
zaštitne rukavice tijekom postavljanja, održavanja i premještanja 
proizvoda. 
FI
Varoitukset ja henkilökohtainen turvallisuus • Huonekalujen 
kaatuminen voi aiheuttaa vakavia tai kuolemaan johtavia 
puristumisvammoja. • Tätä tuotetta tulee käyttää 
seinäkiinnityslaitteen kanssa kaatumisen estämiseksi. • Aseta 
raskaat esineet alas. • Älä koskaan salli lasten seistä, kiivetä tai 
roikkua laatikoissa, ovissa tai hyllyissä. • Älä aseta raskaita tuotteita 
tuotteen päälle. • Älä avaa enempää kuin yhtä laatikkoa kerrallaan. 
• Seinäkiinnityslaitteen käyttö vähentää kaatumisvaaraa, muttei 
poista mahdollisuutta kokonaan. • Käytä suojalaseja, käsineitä, 
turvajalkineita ja kypärää (pään suojaus), kun asennat tuotetta. • 
Tuotteen ominaisuuksista johtuen joidenkin lisävarusteiden reunat 
ovat teräviä. Kokoa huolellisesti loukkaantumisen välttämiseksi. 
Valmiissa tuotteessa ei ole teräviä reunoja tai teräviä kulmia 
kokoamisen jälkeen, käytä sitä vapaasti. • Älä päästä lapsia tai 
lemmikkejä kokoonpanoalueelle. • Käytä suojakäsineitä tuotteen 
asennuksen, huollon ja siirtämisen aikana. 
LT
Įspėjimai ir asmeninė sauga • Apvirtus baldams galima patirti 
sunkių arba mirtinų traumų suspaudžiant. • Šis produktas turi būti 
naudojamas su sieniniu tvirtinimo įrenginiu, kad būtų išvengta 
apsivertimo. • Padėkite sunkias prekes žemai. • Niekada 
neleidžiama vaikams stovėti, lipti ar kaboti ant stalčių, durų ar 
lentynų. • Ant šio gaminio viršaus nedėkite sunkių daiktų. • 
Prašome neatsidaryti daugiau nei vieno stalčiaus vienu metu. • 
Naudojant sieninį laikiklį sumažinsite, tačiau nepašalinsite 
apvirtimo rizikos. • Montuodami gaminį dėvėkite apsauginius 
akinius, pirštines, apsauginius batus ir šalmą (galvos apsaugą). • Dėl 
gaminio savybių kai kurių priedų kraštai yra aštrūs. Surinkite 
atsargiai, kad išvengtumėte sužeidimų. Surinkus gatavame gaminyje 
nebus aštrių kraštų ar aštrių kampų, naudokite. • Į surinkimo vietą 
neleiskite patekti vaikams ir augintiniams. • Montuojant, prižiūrint 
ir perkeliant gaminį mūvėkite apsaugines pirštines. 
GR
Προειδοποιήσεις και προσωπική ασφάλεια • Σοβαροί ή 
θανατηφόροι τραυματισμοί από σύνθλιψη μπορεί να προκληθούν 
από ανατροπή επίπλων. • Το προϊόν αυτό πρέπει να 
χρησιμοποιείται με τη συσκευή τοποθέτησης στον τοίχο για να 
βοηθήσει στην αποφυγή ανατροπής. • Τοποθετήστε τα βαριά 
αντικείμενα χαμηλά. • Μην επιτρέπετε ποτέ στα παιδιά να 
στέκονται, να σκαρφαλώνουν ή να κρέμονται από συρτάρια, 
πόρτες ή ράφια. • Μην τοποθετείτε βαριά αντικείμενα πάνω από 
αυτό το προϊόν. • Παρακαλώ μην ανοίγετε περισσότερα από ένα 
συρτάρι κάθε φορά. • Η χρήση του παρεχόμενου αξεσουάρ 
τοποθέτησης τοίχου θα μειώσει, αλλά δε θα εξαλείψει τον κίνδυνο 
ανατροπής. • Φοράτε προστατευτικά γυαλιά, γάντια, υποδήματα 
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ασφαλείας και κράνος (προστασία κεφαλής) κατά την εγκατάσταση 
του προϊόντος. • Λόγω των χαρακτηριστικών του προϊόντος, οι 
άκρες ορισμένων εξαρτημάτων είναι αιχμηρές. Συναρμολογήστε 
προσεκτικά για να αποφύγετε τραυματισμούς. Το τελικό προϊόν 
δεν θα έχει αιχμηρές άκρες ή αιχμηρές γωνίες μετά τη 
συναρμολόγηση, μη διστάσετε να το χρησιμοποιήσετε. • Μην 
επιτρέπετε σε παιδιά και κατοικίδια να βρίσκονται στον χώρο 
συναρμολόγησης. • Φοράτε προστατευτικά γάντια κατά την 
εγκατάσταση, τη συντήρηση και τη μετακίνηση του προϊόντος. 
BG
Предупреждения и лична безопасност • При преобръщане на 
мебелите могат да възникнат сериозни или фатални 
наранявания от смачкване. • Този продукт трябва да се 
използва с устройството за закрепване към стената, за да се 
предотврати преобръщането. • Поставете тежките предмети 
ниско. • Никога не позволявайте на децата да стоят, да се 
катерят или да висят на чекмеджета, врати или рафтове. • Не 
поставяйте тежки предмети върху този продукт. • Моля, не 
отваряйте повече от едно чекмедже едновременно. • 
Използването на приставката за стенен монтаж ще намали, но 
няма напълно да елиминира риска от преобръщане. • Носете 
защитни очила, ръкавици, защитни обувки и каска (защита на 
главата), когато монтирате продукта. • Поради характеристиките 
на продукта, ръбовете на някои аксесоари са остри. Моля, 
сглобете внимателно, за да избегнете нараняване. Крайният 
продукт няма да има остри ръбове или остри ъгли след 
сглобяването, моля, не се колебайте да го използвате. • Не 
допускайте деца и домашни любимци в зоната за сглобяване. • 
Носете предпазни ръкавици по време на монтажа, поддръжката 
и преместването на продукта. 
LV
Brīdinājumi un personīgā drošība • Mēbeles apgāžoties var gūt 
nopietnus vai letālus saspiešanas ievainojumus. • Šo produktu 
jāizmanto ar sienas piestiprināšanas ierīci, lai palīdzētu novērst 
apgāšanos. • Novietojiet smagos priekšmetus zemāk. • Nekad 
neļaujiet bērniem stāvēt, kāpt vai karāties uz atvilktnēm, durvīm vai 
plauktiem. • Nelieciet smagus priekšmetus šī produkta augšdaļā. • 
Lūdzu, neatveriet vairāk nekā vienu atvilktni vienlaicīgi. • Sienas 
stiprinājumu uzstādīšana samazinās, bet ne pilnībā novērsīs 
apgāšanās risku. • Uzstādot produktu, lietojiet aizsargbrilles, 
cimdus, drošības apavus un ķiveri (galvas aizsardzība). • Produkta 
īpašību dēļ dažu piederumu malas ir asas. Lūdzu, rūpīgi salieciet, lai 
izvairītos no savainojumiem. Pēc montāžas gatavajam 
izstrādājumam nebūs asu malu vai asu stūru, lūdzu, izmantojiet to. 
• Neļaujiet bērniem un mājdzīvniekiem atrasties salikšanas zonā. • 
Uzstādīšanas, apkopes un produkta pārvietošanas laikā valkājiet 
aizsargcimdus. 
EE
Hoiatused ja isiklik ohutus • Mööbli ümbermineku tagajärjel 

võivad tekkida rasked või surmaga lõppevad muljumisvigastused. • 
Seda toodet tuleb kasutada koos seina kinnitusseadmega, et vältida 
ümberkukkumist. • Asetage rasked esemed madalale. • Ärge laske 
kunagi lastel seista, ronida ega riputada sahtlitel, ustel ega riiulitel. 
• Ärge asetage toote peale raskeid esemeid. • Palun ärge avage 
rohkem kui ühte sahtlit korraga. • Seinakinnitusvahendi kasutamine 
vähendab, kuid ei kõrvalda ümbermineku ohtu. • Kandke toote 
paigaldamisel kaitseprille, kindaid, turvajalatseid ja kiivrit (pea 
kaitse). • Toote omaduste tõttu on osade tarvikute servad teravad. 
Vigastuste vältimiseks pange see hoolikalt kokku. Valmistootel ei 
ole pärast kokkupanekut teravaid servi ega teravaid nurki, palun 
kasutage seda julgelt. • Ärge lubage lapsi ja lemmikloomi 
kokkupaneku alale. • Kandke toote paigaldamise, hoolduse ja 
teisaldamise ajal kaitsekindaid. 
JA
警告と個人の安全 • 家具の転倒により重大な人身事故になる
ことがあります • この製品は転倒を防ぐために壁取り付け装
置と一緒に使用する必要があります。 • 重い物は下に置いて
ください。 • 子供が引き出し、ドア、棚に立ったり、登った
り、ぶら下がったりしないようにしてください。 • 本製品の
上に重い物を載せないでください。 • 一度に1つの引き出し
を開けないでください。 • 付属品の壁面取付具を使用した場
合、家具転倒のリスクを軽減することは可能ですが、そのリ
スクを完全に無くすことはできません。 • 製品を設置する際
は、安全メガネ、手袋、安全靴、およびヘルメット（頭部保
護）を着用してください。 • 製品の特性により、アクセサリ
ーの中には端が鋭利なものがあります。怪我を避けるため
に、組み立ての際はご注意ください。組み立て終えた製品
は、端の尖った部分が無くなるため、ご自由にお使いくださ
い。 • 組み立てエリアに子供やペットを入れないでくださ
い。 • 製品の設置、保守、および移動の際には、安全手袋を
着用してください。

 AR
وقوع﻿ جرّّاء  ة  الخطيرر الإصابات  بعض  تحدث  قد  الشخصية  •  والسلامة   التحذيرات 
الحائط التثبيت على  المنتج مع جهاز  ل.  • يجب استخدام هذا  ز الم�نز ي 

الأثاث في�  قطع 
ي الأسفل.   • لا تسمح للأطفال أبدًًا

ي منع الانقلاب.   • ضع العناصر الثقيلة في�
 للمساعدة في�

 بالوقوف أو التسلق أو التعليق على الأدراج أو الأبواب أو الرفوف.  • لا تقم بوضع أية
ي نفس الوقت.

أغراض ثقيلة فوق هذا المُُنتج.  • يرجىى عدم فتح أكثرر من درج واحد في�
اًً من خطر وقوع قطع الأثاث، لكنّّه الحائط سيقلل كثيرر ي 

التثبيت في�   • استخدام جهاز 
السلامة والخوذة السلامة والقفازات وأحذية  ارتداء نظارات  .  • يرجىى 

ً
تماماً  لن يمنعه 

بعض حواف  تكون  المنتج،  لخصائص  نظرًًا  المنتج.  •  تركيب  عند  الرأس(   )حماية 
ي
النهائي� للمنتج  يكون  لن  الإصابة.  لتجنب  بعناية  التجميع  يرجىى  حادة.   الملحقات 

ي الاستخدام.  • لا تسمح للأطفال
دد في� حواف حادة أو زوايا حادة بعد التجميع، فلا تترر

أثناء السلامة  قفازات  ارتدِِ  الكشك. •  تركيب  ي منطقة 
في� بالتواجد  الأليفة  والحيوانات   

  .تركيب المنتج وصيانته وعند نقله

Ce logo Triman est le symbole de recyclage selon le décret français n°2014-1577.Veuillez ne pas 
jeter ces produits avec vos autres déchets ménagers ou municipaux. S’assurer de toujours 
profiter de l’occasion pour recycler les déchets d’emballage. Lorsque vous recyclez les déchets 
d’emballages, vous contribuez à éviter que les produits ne soient incinérés ou envoyés en 
décharge. Par conséquent, vous contribuez à minimiser l’impact négatif potentiel sur la santé 
humaine et l’environnement. Le recyclage responsable peut augmenter la réutilisation des 
ressources matérielles et il évite également les dommages potentiels à l’environnement ou à la 
santé résultant de l’élimination incontrôlée des déchets.

5  —— support.vidaxl.net ——

[EU] vidaXL Haba Trading B.V. Mary Kingsleystraat 1, 5928SK Venlo, The Netherlands; [DE] Die Niederlande; [PL] Królestwo Niderlandow; [ES] Países Bajos; [PT] Países 
Baixos; [RO] Olanda; [HU] Hollandia; [CZ] Nizozemsko; [SK] Holandsko; [LT] Nyderlandai; [AU] HB Commerce PTY Ltd C/O TMF Corporate Services (Aust) Pty Limited, 
Suite 1 Level 11, 61 Goulburn Street, Sydney NSW 2000; [US] Global commerce solutions enterprises LLC 2200 Palmetto Ave,Redlands, CA 92374-5020, USA; [UK] HBI 
COMMERCE LIMITED C/O Tmf Group, 13th Floor, One Angel Court,London,United Kingdom, EC2R 7HJ Email: Compliance-safety@vidaxl.com;[JP] vida XL 合同会社 
千 代 田 区 麹 町 四 丁 目5 番地 20KS ビ ル 8 Ｆ; [CA] vidaXL Marketplace Ltd C/O Deloitte Legal Canada LLP, 2000C, 410 West Georgia street, Vancouver, BC V6B 
0S7, CANADA; ي جنوب فيدا اكس ال دي دبليو سيي ش ذ م م الطابق 3 المركز التجاري بدبي�  [UAE] 
www.vidaXL.com
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